
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 
                              (510) 790-3207     ofĜce@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

February 11, 2024  Sixth Sunday in Ordinary Time 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  
11 de Febrero, 2024  Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 

 PARISH SERVICES 

SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
CALL or EMAIL Deacon Alfonso Perez  
at least six weeks in advance.   

LLAME o mande un EMAIL al Diacono Alfonso Perez  
por lo menos seis semanas antes. 

Clases Bautismales: 2do domingo del mes 12pm 
salĎn #2 

 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAìERAS 
CALL or EMAIL Deacon Alfonso Perez  
at least six months in advance.   

LLAME o mande un EMAIL al Diacono Alfonso Perez  
por los menos seis meses antes. 

 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS 
ENFERMOS 

Please notify the parish ofĜce if you have a relative  
or friend who is seriously ill or homebound to receive 

anointing or communion. 
Por favor, notiĜque a la oĜcina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien estü recluido en el hogar 

para recibir unciĎn o la comuniĎn. 
 

Faith Formation/ EducaciĎn de la Fe  
Baptism, First Communion, ConĜrmation and  

Sacraments for Adults.  
Please CALL or EMAIL the Parish OfĜce. 

Bautismo, Primera comuniĎn, ConĜrmaciĎn y 
 Sacramentos para adultos.  

Por favor, LLAME o mande un EMAIL a la oĜcina. 

 
OUR MISSION:Corpus Christi is a welcoming community 
that gathers as one family, diverse in age and culture. 
Nourished by the word of God, sacraments and devotions, 
we are committed to transforming our lives to be like 
Christ through serving and attending to the spiritual and 
material needs of all. 

 

NUESTRA MISION :Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Ali-
mentados con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las 
devociones, estamos comprometidos a transformar nues-
tras vidas para ser como Cristo a travĄs de nuestro servi-
cio y atenciĎn a las necesidades espirituales de todos 

/ƘǳǊŎƘ  
!ŘŘǊŜǎǎΥ 

 

PARISH OFFICE 

OFICINA PARROQUIAL  
 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
MondayðThursday  
9:00am-1:00pm  

 

 

OFFICE ADDRESS.¤¤...37968 Third Street Fremont 
CA 94536  
 
Phone ¤¤¤¤......¤¤..¤¤¤..¤..(510) 790-3207  
Society of St.Vincent de Paul¤¤¤.(341) 529-6473 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator¤...¤¤¤¤¤...¤¤..Rev. Luis Lopez 
Ext. 102¤¤¤..¤¤.¤.¤..priest@corpuschristifremont.org 
Permanent Deacon¤¤.¤¤¤...¤.....Deacon Alfonso Perez 
Ext. 103¤¤¤..¤..¤¤¤deacon@corpuschristifremont.org 
Administrative Assistant ¤..¤¤¤¤¤¤¤...Oralia Corona 
Ext. 101¤¤¤¤¤¤¤¤¤ofĜce@corpuschristifremont.org 
Bookkeeper¤¤¤¤....................................Rosio Gallo-Casillas 
¤¤¤¤¤¤¤¤¤...bookkeeper@corpuschristifremont.org 
Music Director¤¤¤..¤¤¤¤¤¤...................Vacant 
Ext. 106¤¤¤..¤¤.¤.¤..music@corpuschristifremont.org 

 
MASSES 

MISAS 
 

Saturday/Sübado¤¤¤¤¤¤¤¤.......¤..4:00p.m. 
English 
Sunday/Domingo¤¤¤¤¤¤¤¤..¤¤...8:30a.m. 
English 
¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤...........10:30a.m. 
EspaČol  
Temporary Mass¤¤¤¤¤¤¤¤¤..........12:00p.m. 
EspaČol  
 

Daily (Tuesday-Friday)¤¤..¤¤¤...¤¤...8:30a.m. 
English 
Holy Days¤¤¤¤¤....¤¤...................... consult 
bulletin 

RECONCILIATION  

CONFESIONES 
 

Saturday/Sübado¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤....3:00p.m. 
Thursdays during Holy Hour/ Jueves durante Hora 



PASTORAL LIFEð VIDA PARROQUIAL  
 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Filipino Catholic Organization  
Italian Catholic Federation 
Knights of Columbus 
Movimiento Familiar 

Cristiano 
St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 

LITURGICAL MINISTRIES 
Altar Linens /  

Blancos para el altar 
Altar Servers /AcĎlitos 

Environment / AmbientaciĎn 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / 
Ministros de la EucaristĈa 

Music / Mĕsica 
Ushers / Acomodadores 

 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 
Sacrament /AdoraciĎn 

Nocturna 
Legion of Mary 
Respect Life 

Eucharistic Ministry to the 
Sick & Homebound /  
Ministros de la EucaristĈa 
para los enfermos 
JĎvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 
Verbum Dei 

 

SERVICES 
Faith Formation / 
FormaciĎn de la Fe 
Marriage Preparation / 
PreparaciĎn para el 
Matrimonio 

Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) / RICA 

For further information 
concerning any ministry or 
organization above, con-

tact the parish office. Visit 
our parish website for 

schedules. 
Para más información 

acerca de los ministerios y 
organizaciones, llame a la 
oficina parroquial.  Visite 
nuestra pagina de internet 

para horarios . 

 

 

 

 
Saturday February 10 

 4:00  ¥Souls in Purgatory 

          S.I. Cecilia Barrientos 

 

Sunday February 11 

 8:30 ¥Joe Luksich 

        S.I. Cecilia Barrientos 

        10:30 ¥ San Jose Sanchez del Rio 

        12:00 People of Corpus Christi 

 

Tuesday February 13  

 8:30  ¥ Hector Perez de Tagle 

          ¥ Carlos Alfredo Larin Jr. 

         S.I. Cecilia Barrientos 

 

Wednesday February 14  Ash Wednesday 

           8:30   ¥Tom Richardson 

 12:00 Parroquianos de Corpus Christi 

 5:30  People of Corpus Christi 

 7:00  Parroquianos de Corpus Christi 

 

Thursday February 15 

         8:30   ¥ Maria del Socorro Duenas 

        ¥ Celia Santos 

                 S.I. Cecilia Barrientos 

  

 Friday February 16 

        8:30 ¥ Ramon M. Gonzalez  

        S.I. Jose & Lorraine Feliciano  

        ¥ J.R. Omaque 

 

Saturday February 17 

 4:00  ¥ Quartoli Family 

          ¥ Enrique R. Escalante 

          ¥ William Henry Green 

   

   
 

To schedule a mass intention call or e-mail the parish office.  
Suggested donation $10 

 

Para una intención llame o mande un correo electrónico a la oficina. Dona-

ción sugerida $10 

Weekly Offerings                 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
Thank you for your valuable contribution! 
¼Gracias por su valiosa contribuciĎn! 

February 4 $4,992.00 

First Friday  $620.00 

Debt Reduction $1,644.00 

Annointing of the 
Sick  

$269.00 

How to Submit an Article for the Bulletin 
Deadline: Monday 9am before the date of publication.  
 (subject to early submission deadlines per holidays, office 
closures) 

How to Submit: E-mail the article as it is to be published  
 (include translation) to office@corpuschristifremont.org. 

Corpus Christi Parish, Fremont, CA 

                Programa Cuaresma 2024 

 

¶ Mi®rcoles de Ceniza 14 de febrero 

Misa en Espa¶ol 12 pm y 7 pm  

 

¶ Servicio Penitencial con confesiones  

Martes 13 de marzo 5 pm a 7 pm 

 

¶ Confesiones todos los jueves durante la hora 

Santa 7: pm  

¶ Compartir de las sopas de cuaresma todos 

los mi®rcoles a las 6 pm.  

¶ Viacrucis todos los Viernes de cuaresma  

 7 pm  

 

 

 



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

DEVOTIONS 
Wednesdays:  
 9:00am Mother of Perpetual Help Novena 
 
Thursdays:   
 7:00pm Holy Hour and Confessions 
 
First Friday:  
 9:00am-6:30pm Adoration in honor of the Sacred Heart of 
Jesus  

 7:00pm First Friday Mass followed by Nocturnal Adoration 
 
First Saturday:  
 9:00am Anointing of the Sick Mass 
 
Daily Rosary:  
 8:00am Monday ² Friday 

DEVOCIONES 
MiĄrcoles:  
  9:00am Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro  
Jueves:  
      7:00pm Hora Santa and Confesiones 
 
Primer Viernes del Mes:  
     9:00am-6:30pm AdoraciĎn en honor 
al Sagrado CorazĎn de Jesĕs  

  
 7:00pm Misa de Primer Viernes  
seguida por AdoraciĎn Nocturna 
 
Primer Sübado del Mes:  
     9:00am Misa de UnciĎn de los  
 Enfermos 
 

Please scan the following QR code to sign up 
for Flocknote to receive an e-copy of the  
bulletin  
weekly. 
 
 
Escanee el siguiente c·digo QR para  
registrarse en Flocknote y recibir una copia 
del bolet²n semanual por correo electr·nico. 

      

 

 

 

       Lent 2024 services  

 

¶ Ash Wednesday February 14,  

English masses at 8:30 am and 5:30 pm 

¶ Penance Service on March 13 at 5 pm 

¶ During lent Confessions every  

      Thursday at 9 am   

¶ Lenten potluck soup night every Wednesday 

at 6 pm 

¶ Stations of the Cross every Friday at 9:am 

(after morning Mass 

General guidelines on Lenten Fasting and  
Abstinence 
Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of  
universal fast and abstinence. Fasting is obligatory for all 
who have completed their 18th year until the beginning of 

their 60th year. 
 

Fasting allows a person to eat one full meal. Two smaller 
meals may be taken, not to equal one full meal. Abstinence 
(from meat) is obligatory for al who have completed 14th 
year of age. If possible, the fast on Good Friday is contin-

ued until the Easter Vigil  
(on Holy Saturday night) as the ñpaschal fastò to honor the 
suffering and death of the Lord Jesus and to prepare to 
share more fully and celebrate more readily his  

Resurrection. Fridays in Lent are obligatory days of  absti-
nence (from meat) for all who have completed their 14th 
year. As always, anyone for whom fasting or abstinence 
would pose a health risk is excused. This year Ash Wednes-
day falls on February 14. The sacred fast and beginning of 
Lent far surpass ñValentineôs Dayò in religious importance. 
 
Normas generales del Ayuno y Abstinencia  
Cuaresmal 
El Mi®rcoles de Ceniza y el Viernes Santo son d²as obligatorios 
de ayuno y abstinencia universal. El ayuno es obligatorio para 
todos los que hayan cumplido los 18 a¶os hasta el comienzo de 
los 60 a¶os. 
 
El ayuno permite a una persona comer una comida completa. Se 
pueden tomar dos comidas m§s peque¶as, que no equivalen a una 
comida completa. La abstinencia (de carne) es obligatoria para 
todos los que hayan cumplido 14 a¶os. Si es posible, el ayuno del 
Viernes Santo se contin¼a hasta la Vigilia Pascual. 
(en la noche del S§bado Santo) como el ñayuno pascualò para 
honrar el sufrimiento y la muerte del Se¶or Jes¼s y prepararnos 
para compartir m§s plenamente y celebrar m§s f§cilmente su 
Resurrecci·n. Los viernes de Cuaresma son d²as obligatorios de 
abstinencia (de carne) para todos los que han cumplido 14 a¶os. 
Como siempre, cualquier persona para quien el ayuno o la absti-
nencia suponga un riesgo para la salud est§ excusada. Este a¶o el 
Mi®rcoles de Ceniza cae el 14 de febrero. El ayuno sagrado y el 
comienzo de la Cuaresma superan con creces al ñD²a de San 
Valent²nò en importancia religiosa. 



 Upcoming Activities  
Proximos Actividades   
 
Soup Night Noches de Sopa 
Wednesdays: February 21, 28 & 
March 6, 13, 20 
Dinner starts at 6pm 
Stations of the Cross at 7:30pm 
 
Corpus Christi Festival 
June 2, 2024 
Procession thru town 
Procesi·n por la ciudad 
 
Corpus Christi Talent Show Concurso de Talentos 
June 2, 2024 
Bring your talent to the Festival for prizes and glory  
Trae tu talento al Festival para ganar premios y gloria 



 All are welcome 
 áTodos son bienvenidos! 

 
     

 
 
 
 
 
 

 
LENTEN POTLUCK SOUP NIGHTS  

POTLUCK DE CUARESMA NOCHES DE SOPA          
SHARING FOOD, FAITH & FELLOWSHIP 

Wednesdays: February 21, 28 & 
March 6, 13, 20 

Dinner starts at 6pm 
 

COMPARTIR COMIDA, FE Y COMPA¤ERISMO  
 Mi®rcoles: 21, 28 de Febrero y 6, 13, 20 de Marzo 

La cena comienza a las 6 pm 
 

Please bring a favorite soup to share! The simplicity of a meal of soup and bread  
remind us to give thanks for the gifts God has given us.  Letôs get together as a faith 
community to deepen and grow in relationship with God and one another!  

 
áTraiga su sopa favorita para compartir! La sencillez de una comida de sopa y pan nos 
recuerda que debemos dar gracias por los dones que Dios nos ha dado. áReun§monos 
como comunidad de fe para profundizar y crecer en la relaci·n con Dios y con los 

dem§s! 
 
       

   
    Stations of the Cross at 7:30pm 
    (If you cannot bring a soup for any reason, please come anyway,  
    and join us for food and fellowship! ) 
 
   Estaciones de la Cruz a las7:30pm 
 (Si no puede traer una sopa por alg¼n motivo, ávenga de todos modos y ¼nase a  
nosotros para disfrutar de la comida y el  compa¶erismo!) 



 
 
  
 

 
   ! ) 




